
פרשה ממקורה
Adar 5786 18פרשת כי תשא תשפ"ו

In one of the most devastating moments in Jewish history, the Jewish people demand 
from Aharon, “Get up and make for us an ‘Elokim’ to go before us.” Is it possible that the 

Jewish people truly desired a foreign god so soon after the giving of the Torah?

Bechor Shor Shemot 32:1
France, 12th c.
“Make for us a god”—meaning a judge and arbiter, a leader and 
spokesman, as in “I have made you a god to Pharaoh” (Shemos 7:1), and 
“the case of both of them shall come to the judges (elohim)” (Shemos 22:8). 
Heaven forbid that they intended idolatry. The reasoning itself proves 
this, for they said, “for this man Moshe…”—implying they wanted to 
establish it in Moshe’s place. And what David said, “They exchanged their 
glory for the image of an ox that eats grass” (Tehillim 106:20), means: they 
exchanged their glory—Moshe, through whom HaKadosh Baruch Hu 
performed miracles and wonders—for the image of an ox.

בכור שור שמות לב:א
ר' יוסף בכור שור

The Bechor Shor argues that it couldn’t be that they wanted a god - they merely wanted a leader.  
This is highlighted by the reason they provide - namely, that Moshe was gone. 

Sefer HaKuzari 1:97
Spain, 12th c.

And the people remained waiting for Moshe to descend. They did 
not change their appearance, ornaments, or garments—the same in 
which they had stood on the day of Ma’amad Har Sinai—but stayed 
as they were, expecting Moshe imminently. Yet he delayed forty 
days, and he had taken no provisions nor parted from them except 
intending to return that very day. Then an evil thought took hold 
among part of that great multitude, and the people began splitting 
into factions, multiplying plans and ideas, until some sought a 
tangible object of worship to direct themselves toward, like the 
other nations—without denying the God who took them out of 
Mitzrayim, but wanting something set before them to turn to when 
recounting His wonders. As the Pelishtim did with the Ark, saying 
the god was there, and as we do with the heavens and anything 
whose movement we know is only by God’s will, without chance, 
human will, or nature. Their sin was in making an image, which had 
been forbidden, and attributing a divine aspect to something they 
made with their own hands and will, without God’s command.

ספר הכוזרי מאמר א:צז
ר' יהודה הלוי

The Kuzari explains that the only sin of the Jewish people was that they created an image  
for Hashem - something expressly prohibited. They never intended to “replace” Hashem,  

nor did they think that the Golden Calf had any inherent power. 

PARSHA FROM THE SOURCE
בס’’ד
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עשה לנו אלהים – שופט ודיין, מנהיג ודבר, 
כמו נתתיך אלהים לפרעה )שמות ז':א'(, וכמו 
עד האלהים יבא דבר שניהם )שמות כ"ב:ח'(. 
וחס ושלום לא נתכוונו לעבודה זרה. ונתינת 

הטעם מוכיח, דקאמרי: כי זה משה האיש, 
אלמא דבמקום משה רצו להעמידו. ומה שאמר 
דוד: וימירו }את{ כבודם בתבנית שור אוכל עשב 
)תהלים ק"ו:כ'(, הכי קאמר: שהמירו כבודם – 
משה שעשה לו הקב"ה ניסים ונפלאות על ידו 

– בתבנית שור.

ונשארו העם מצפים לרדת משה והם על ענינם 
לא שנו תארם ועדים ובגדיהם, אשר עמדו בהם 

יום מעמד הר סיני אך נשארו בתכונתם ממתינים 
למשה לעתים, ובושש מהם ארבעים יום והוא לא 

לקח צידה ולא נפרד מהם אלא על מנת שישוב 
ליומו, אז גברה המחשבה הרעה על קצת ההמון 

ההוא הגדול והתחילו המון העם להחלק מחלקות 
ומרבים העצות והמחשבות עד שנצטרכו מהם 

אנשים לבקש נעבד מורגש יכונו נגדו כשאר 
האומות, מבלי שיכחשו באלהות מוציאם 

ממצרים אבל שיהיה מונח להם להקביל אליו, 
כשיספרו נפלאות אלהיהם, כאשר עשו הפלשתים 

בארון שאמרו כי האלהים שם, וכאשר אנחנו 
עושים בשמים ובכל דבר שאנו יודעים שתנועתו 
אמנם היא בחפץ האלהים מבלי מקרה ולא רצון 

אדם ולא טבע. וחטאתם היה בציור אשר נאסר 
עליהם ושיחסו ענין אלהי אל מה שעשו בידם 

ורצונם מבלי מצות האלהים.
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Questions for Reflection:
1. Why would some commentators be inclined to defend the Jewish people in this story?  

Why would some lean in the opposite direction? 

2. If the sin of the Jewish people was not as extreme as it seems,  
why were they punished so severely? 
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Rashbam Shemot 32:4
France, 12th c. 

 רשב"ם שמות לב:ד
ר' שמואל בן מאיר

According to Rashbam, the mistake of the Jewish people was that they actually attributed  
unholy powers to Ruach HaKodesh - a divine and godly influence. 

אלה אלהיך ישראל אשר העלוך – וכי 
שוטים היו, שלא היו יודעים שעגל זה 

שנוצר היום לא העלם ממצרים? אלא 
כל עובדי ע"ז יודעים שאלהינו שבשמים 

ברא את העולם, אך בזה היו טועים: 
שהתרפים יש בהם רוח טומאה כמו 

הנביאים שיש בהם רוח הקדש, וסבורים 
שהעגל שהיה מדבר ברוח הטומאה, 

כאילו היה מדבר ברוח הקדש של 
מעלה, ולכך אומרים אלה אלהיך ישראל 

אשר העלוך, כלומר רוח הקדש יש בו 
וכאילו רוח הקדש הולך לפנינו. 

“These are your gods, O Yisrael, who brought you up”—were 
they fools, not knowing that this calf, made that very day, had 
not brought them out of Mitzrayim? Rather, all idol worshippers 
know that our God in Heaven created the world; but this was 
their error: that the idols contain a spirit of impurity, just as the 
prophets possess Ruach HaKodesh, and they thought the calf, 
which spoke through a spirit of impurity, was as if speaking 
through the supernal Ruach HaKodesh. Therefore they said, 
“These are your gods, O Yisrael, who brought you up,” meaning 
that Ruach HaKodesh was within it, as though the Divine spirit 
were going before us.


